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Once it is fully charged, the red light will turn off.

Turn On/Off & Changing setting

One tap to start pattern
mode & change pattern.
(4 patterns)

* Press any other button
to exit pattern mode.

— A One tap to increase stroke
speed / Hold to gradually

Change stroke speed. increase levels.

(8 levels)
One tap to decrease stroke

speed / Hold to gradually
decrease levels.

One tap to increase thrust
depth / Hold to gradually

Change thrust depth. increase levels.

(4 levels)
One tap to decrease thrust
depth / Hold to gradually
decrease levels.

One tap to start/stop
thrusting.

Hold for 3 seconds
to turn On/Off.

Cleaning

Remove the stroker, and take out the sleeve.

* DO NOT get the main body wet.

Desk mount

Screw (X)

a) Install the desk mount by

turning screw (X) clockwise.

Maximum desk thickness
55mm.

c) Slide up and down to
adjust to required height.
Secure by turning screw
(Y) clockwise.

b) Attach the main body by
inserting the slider into
the correct slots.

d) Adjust to desired angle
and turn screw (2)
clockwise to secure.
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Visit lovense.com for a complete user manual.
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Pattern button: Start pattern mode & change pattern (one tap).

Botén de patrones: Iniciar modo patrén & cambiar patrones (presione una vez).

Botdo Padrao: Inicia 0 modo padrdo e altera o padrdo (um toque).

Bouton Modeéle : Démarrez le mode modeéle et modifiez les modéles (un seul clic).

Mustertaste: Mustermodus starten/Muster dndern (einmal tippen).

KHOMKa naTTepHOB: 3anyCK peuma NaTTepHoB W CMeHa natTepHa (0AHO Haarue).

INB—2REY: NE—VE—RORA L EE (1EIZYT).

0n/Off (hold for 3 seconds) & start/stop thrusting (one tap).

Encender/apagar (mantén presionado por 3 segundos), iniciar/detener el impulso (presione una vez).

Ligar/Desligar (segure por 3 segundos) e iniciar/parar o impulso (um toque).

Marche/Arrét (maintenir pendant 3 secondes) et démarrer/arréter les poussées (une pression).
Ein/Aus (3 Sekunden lang gedriickt halten) und StoBen starten/stoppen (einmal tippen).
Bkn./Bbikn. (yaepHuBaiiTe B TeUEHUE 3 CEKyHA) W HauaTb/OCTaHOBUTL GPUKLMYM (OAHO HAXaTHe).

F/A7 GHEIAL) & Z=EH LB/ (1 B1ZY 7).
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Increase stroke speed (one tap). Hold to gradually increase levels.
Acelera la velocidad de impulso (presiona una vez). Mantén presionado
para incrementar los niveles.

Aumenta a velocidade do curso (um toque). Mantenha pressionado para
aumentar gradualmente os niveis.

Augmenter la vitesse de course (une pression). Maintenez enfoncé pour
augmenter progressivement les niveaux.

Hubgeschwindigkeit erhéhen (einmal tippen). Halten Sie sie gedriickt, um
die Stufen allméahlich zu erhghen.

YBenuueHne cKopocTi xoaa (OAHO HawaTue). YaepmusanTe, YTo6bl
NOCTENEHHO yBENNUNBATb YPOBEHb.
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Decrease stroke speed (one tap). Hold to gradually decrease levels.
Reduce la velocidad de impulso (presiona una vez). Mantén
presionado para disminuir los niveles.

Diminui a velocidade do curso (um toque). Mantenha pressionado
para diminuir gradualmente os niveis.

Diminuer la vitesse de course (une pression). Maintenez enfoncé
pour diminuer progressivement les niveaux.

Hubgeschwindigkeit verringern (einmal tippen). Halten Sie sie
gedriickt, um die Stufen allmahlich zu verringern.

YMeHbLUEHUE CKOPOCTH X0Aa (OAHO HaxaTtve). Yaepmusaiite, utobbl
NOCTENEHHO yMeHbLUATb YPOBEHb.
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Increase thrusting depth (one tap). Hold to gradually increase levels.
Aumenta la longitud del impulso (presiona una vez). Mantén presionado
para incrementar los niveles.

Aumenta a profundidade do impulso (um toque). Mantenha pressionado
para aumentar gradualmente os niveis.

Augmentez la longueur de la course (une pression). Maintenez enfoncé
pour augmenter progressivement les niveaux.

Eindringtiefe erhdhen (einmal tippen). Halten Sie sie gedriickt, um die
Stufen allmahlich zu erhéhen.

Yeenuuenune ry6uHbl GpukLmMM (0AHO HaxaTe). YaepkuBaiite, 4To6b!
NOCTeNeHHO YBeNNUNBATb YPOBEHb.
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Decrease thrusting depth (one tap). Hold to gradually decrease levels.
Disminuye la longitud del impulso (presiona una vez). Mantén presionado
para disminuir los niveles.

Diminui a profundidade do impulso (um toque). Mantenha pressionado
para diminuir gradualmente os niveis.

Diminuer la longueur de course (une pression). Maintenez enfoncé pour
diminuer progressivement les niveaux.

Eindringtiefe verringern (einmal tippen). Halten Sie sie gedriickt, um die
Stufen allméhlich zu verringern.

YMeHbLueHue my6uHbl GpuKLMK (0AHO HaxaTue). YaepmuBaiTe, YTobbl
NOCTeNeHHO yMeHbLUATb YPOBEHb.
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Getting started with Lovense

Scan QR for product instructions and to download Lovense
Remote and other free apps to sync with your Lovense toy.

AVAILABLE ON:

n the

App Store

GETITON
P® Google Play

Any LOVENSG toy - ®# + %]

Any Lovense toy connects directly to PC using a

Lovense USB Bluetooth adapter

Warning

* Only the sleeve and the stroker can be washed with water.

* The main body is NOT waterproof.

* Keep away from extreme heat or cold.

» Make sure your toy is recharged at least once every six months.
» DO NOT use the toy while charging.

Advertencia

* Solo la manga interior y el soporte de la manga se pueden lavar con
agua.

* El cuerpo principal NO es resistente al agua.

* Mantener la unidad alejada de temperaturas extremas.

« Cargar el juguete por lo menos una vez cada seis meses.

* NO USAR el juguete mientras esté cargando.

Atencgao

» Apenas a manga e o acariciador podem ser lavados com agua.
* 0 corpo principal NAO é a prova d'agua.
* Mantenha longe do calor ou frio extremo.

« Certifique-se de que seu brinquedo seja recarregado pelo menos uma
vez a cada seis meses.

+ NAO use o brinquedo durante o carregamento.

Avertissement

* Seuls le boitier intérieur et le support du boitier peuvent étre lavés a
I'eau.

* Le corps principal n’est PAS étanche.
* Ne pas exposer a une chaleur ou un froid extréme.

» Assurez-vous que votre jouet soit rechargé au moins une fois tous les
six mois.

* NE PAS utiliser le jouet pendant le chargement.

Warnung

* Nur die Hille und der Stroker kénnen mit Wasser gewaschen werden.
« Der Hauptteil ist NICHT wasserdicht.
* Von extremer Hitze oder Kalte fernhalten.

« Stellen Sie sicher, dass Ihr Spielzeug mindestens alle sechs Monate
aufgeladen wird.

 Benutzen Sie das Spielzeug NICHT wahrend des Ladevorgangs.

MpepynpexaeHve

* ToNbKO pyKaB 1 AepaTeNb PyKaBa MOXHO MblTb BOLOW.
* OcHoBHOI Kopnyc HE siBnsieTcs BOAOHENPOHULAEMbIM.
* He noaBepraiTe BO3AEWCTBUIO CUAbHOW apbl W X0N04a.

* 0bsi3aTeNbHO 3apsKaiiTe UrPyLLKY HEe pexe 0OAHOro pasa B LIeCTb
MecsiLeB.

* HE ncnonb3yiTe UrpyLuKy BO BpeMs 3apsiaku.
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